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Canto One — Chapter One

The Questions of the Sages at
Naimisaranya

Questions by the Sages



Section — 11

Setting the scene for the sages

inquiries (4-8)



11.1.4 |
naimise 'mimisa-ksetre

rsayah saunakadayah

satrarh svargaya lokaya

sahasra-samam asata

At the place called Naimisaranya (naimise), the place of Visnu
(animisa-ksetre), the sages headed by Saunaka (rsayah saunaka

————

adayah) applied themselves to a sacrifice (satrarn asata) lasting a

thousand years (sahasra-samam) for attaining the planet of the

f

Supreme lord (or for going to the heavenly planets) (svargaya
lokaya).




Offering my respects to my guru and to the ocean of mercy, Krsna,

I take shelter of Sri Suka, the eye of the universe and master of the
world.

My eyes are covered by ignorance, but Sridhara Svami, who wrote
Bhavartha-dipika, being very mercitul to me in producing this
commentary, 1S my means to success.

This commentary belonging to the Tord, called “Giving bliss fo

the hearts of the devotees” has arisen by the mercy of the dcaryas
and my guru.




Facing the listeners, the speaker invokes auspiciousness at the
beginning ot the recital of Bhagavatam by uttering om.

It is said:

ormkara$ catha-sabdas ca dvav etau brahmanah pura
kantharh bhittva vinirjatau tena mangalikav ubhau

In ancient times (pura) the words om and atha (ornkaras catha-sabdas
ca dvav etau) were uttered by Brahma (brahmanah kanthar bhittva

vinirjatau). Thus, both words produce auspiciousness (tena

mangalikav ubhau).




By om the speaker indicates that Bhagavatam is an expansion
of the meaning ot om.

Brahma created a wheel in his mind.

That place where the rim (@) fell oft (é ;é é} is called

The rim of a wheel is called a

nemlsa Or naimisa.



Vayu Purana describes this:
etan manomayari cakram maya srstam visrjyate
yatrasya siryate nemih sa desas tapasah subhah
ity utkva strya-sankasam cakram srstva manomayam
pranipatya mahadeva visasarja pitamahah
te ’pi hrstatara lerah pranamya jagatar prabhum
prayayus tasya “cakrasya yatra nemiy Vya51ryata

tadvam tena Vlkhyatam naimisam muni-pijitam

“This mental wheel (etad manomayam cakrar) created by me (maya systam) will be released
(visrjyate). The place (yatra) where the rim comes off (asya nemih Siryate) will be favorable
for performing austerities (sa_desah tapasah subhah).” Having said this (ity utkva), and
having created (srstva) the wheel brilliant like the sun (stirya-sankasam cakra'n_l') in his mind
(manomayam) and offering his respects to it (pranipatya), Brahmia-(pitamahah) released
(visasarja) that great deity, the wheel (mahadeva). The rejoicing brahmanas (te ’pi hrstatara
viprah), offering respects to the lord of the universe (pragamya jagatarn prabhum), then
journeyed (prayayuh) to the place (tasya) where the rim of wheel fell off (yatra cakrasya
nemir vyasiryata). That forest became known as Naimisa (tadvat tena naimisarh vikhyatarn)

e —

and is worshipped bv the sacses (muni-paiitam).




Various devotees have personal desires to fulfill through
various types of bhakti. B

All the desires of all these persons upon which their minds,
free of distraction, have become fixed, can be ftulfilled by
immersion in the topics of Bhagavatam.




The Bhagavatam has been arranged to bring out this point
clearly at the very beginning, with the description of the sages
at Naimisaranya.

Naimisa can also be spelled Naimisa.

The meaning of Naimisa with a cerebral s is found in the

Varaha Purana.




The Lord spoke to the sage Gauramukha:
evam krtva tato devo munirh gaurmukhar tada
uvaca nimisenedam nihatarh danavarm balam
aranye ’smirhs tatas tv_etan naimisaranya-samjiitam

bhav1syat1 yathartham vai brahmananam viSesakam

“

Having done that (evam krtva), the Lord then spoke to Gauramukha
(tato tada devah munim gaurmukharh uvaca). The powerful demon
(idam balam danavarn) was killed (nihatam) in that forest (asmin
aranye) quickly in a moment (nimisena nimisa). Thus (tatah tu) this
place is called the Naimisiranya (etad naimisaranya-samjnitam). It
will be very suitable for brahmanas in the future (yathartham vai

brahmananam visesakam bhavisyati).




By using this word with this meaning, it is suggested that one
should reside in this place for quickly killing the enemies such

as material desire. % %X
v v J

In the beginning Saunaka and the other sages were attached to

sakama-karma. \ N

Thus the verse indicates they performed sacrifice for attaining
Svarga.




It is well known however that by hearing and contemplating
various Puranas and other scriptures from Romaharsana, they
became inquisitive about spiritual life.

|

By association with Stata Gosvami (Ugrasravas) they developed
a small taste for bhakdi. -1

cheoddV> (\Nci

(Showing their inquisitiveness) it is said:




B

karmany asminn anasvase

dhtima-dhtimratmanarm bhavan
apayayati govinda-

pada-padmasavam madhu .

_

You (bhavan) let wus, blackened by the smoke (dhuma-
dhtmratmanam) at_this uncertain sacrifice (asminn anasvase
karmany), drink (apayayati) the intoxicating nectar of the lotus feet of
Govinda (govinda- pada-padmasavarh madhu). (SBT-1812) -

When they took up bhakti, then their inquisitiveness became

weakened, and performance of sacrifice for attaining Svarga became
S
talse.




That is indicated in the following:

e

kalim agatam ajnaya ksetre 'smin vaisnave vayam
asina dirgha-satrena kathayam saksana hareh

Knowing well that the age of Kali has already begun (kalim
agatam ajiiaya), we (vayam) are assembled (asina) here in this
holy place (asmin vaisnave ksetre) to hear at great length the
transcendental message of the Lord (kathayar saksana hareh)

and in this way perform sacrifice for the Lord (dirgha-
satrena) (SB1.1.21)




The power of bhakti is indicated by the cessation of
attachment to prescribed duties which arose in them from
hearing Bhagavatam.

The power of bhakti is also indicated by the appearance of
conlplete disinterest in impersonal liberation within Sukadeva.




parinisthito ’pi nairgunya
utgama—élﬁ(a-lilayﬁ
grhita-ceta rajarse

akhyanam yad adhitavan

O King (rajarse)! Though I was fixed in brahman (parinisthitah api)
and beyond the gunas (nairgunya), my mind became attracted
(gfhita-cetﬁ) to the pastimes of the ord (uttama-éloka-lilaya). I thus
learned about his pastimes (akhyanam yad adhitavan). (SB 2.1.9)

There is another meaning to Svarga however.




Svarga means “glorified (giyate=ga) in Svarga . 7

Svargaya (who is praised in Svarga), like the name Urugaya
(who is greatly praised), indicates the Lord.

His loka is Vaikuntha.

ﬁﬁerefore svargaya lokaya means tor “going to Vaikuntha of
the Lord.”




Animisa (not blinking) in this verse refers to Visnu, because in
SB 1.1.21 quoted above, the sages themselves identity the place
as ksetre ’smin vaisnave, a place of Visnu.

s _
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T_h\ey applied themselves (asata) to performiné karma, pious
prescribed actions (satram) which were to last for a thousand
years (samah).




Or the sentence can mean “They perform a sacrifice of killing

animals such as the agnistoma (generally performed for going to
Svarga).”

This use of the verb is similar to expressions such as “He performs
(nirvapati he sprinkles) sraddha rites to the Pitrs on the dark moon or

“they perform (upayanti- they approach) the marriage of a elght-year-
old girl.”

Thus the meaning of as (to sit) can here mean “perform” with
suppression of the meaning of the original root.




11.1.5 ||
ta ekada tu munayah

pratar huta-hutagnayah

sat-krtarh stitam asinam

papracchur idam adarat

Once (ekada tu), the sages (te munayah), having offered oblations into

the sacrificial tire (huta-hutagnayah) in the morning (pratar), with great

respect (adarat) inquired from Suta (sutam idam papracchuh) who had

been received properly (sat-krtarn) and was seated (asinam).

Huta-hutagnayah munayah means “the sages who had offered oblations
(huta) into the sacrlflcia'rﬁTES'(‘l’ﬁgnayah).”




Qualitication of Suta Goswami

(6-8)



| 1.1.6]]

tvaya khalu puranani L ADEY

1o - . - cfewn oY
setihasani canagha @ b

akh_yatﬁny apy adhitani

dharma-$astrani yany uta

The sages said: O sinless Stta Ganaéh@! Certainly (khalu) you have not

only studied but also explained (tvaya (akhyatany apy ) the
Puranas (éurz‘mé@ and the dh?a;sésjrjas (dharma-éﬁst@i) along with

histories such as Mahabharata (6a itihasani).

Itihasani refers to works such as Mahabharata.



11.1.7-8||
yani veda-vidam Srestho bhagavan badarayanah

anye ca munayah siita paravara-vido viduh

—

—

vettha tvarh saumya tat sarvam tattvatas tad-anugrahat

——

bratyuh snigdhasya sisyasya guravo guhyam apy uta

O Staita_Gosvami (siita)! Because you are submissive (tvarn saumya), by the mercy of
® i (%) . .
the gurus (tad-anugrahat), you know (tvari~ettha) all matters in truth (tat sarvarm

tattvatah) which the Supreme Lord Vyasa (yani bhagavan badarayanah), best among
knowers (veda-vidam sresthah), and other sages (anye ca munayah) who know
brahman with and without qualities (pa;ayara-vidahz have understood (viduh). The
gurus should speak (guravah briyuh) the secret (guhyam apy) to the disciple who
has affection for the gurus (snigdhasya sisyasya).




Vidam refers to persons who know.

Paravara-vidah means persons who know both the brahman
with qualities and without qualities.

Gurus should speak the secret to the disciple who has affection
(snigdhasya) for the gurus.




This is in the potential, and thus expresses the following idea.

/,;m/wrc = 3@
Since you Werefm having alfection for your gurus, they

must certainly have revealed the secret to you and you must
have understood all those confidential subjects.

While rejecting sages who extract their own ideas from all
these confidential topics and then speak, we are asking you,
the speaker of all authorized doctrines, about these subjects.
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